SUPER DUTY RIFLE 14.5 5.56MM - SUPER DUTY RIFLE 14.5" PINNED
OD GREEN
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The Super Duty Rifle features the latest in weapon technology available
exclusively from Geissele Automatics. This 14.5” rifle chambered in 5.56mm
features a Nanoweapon coated Surefire Closed-Tine Warcomp Pinned and
Welded to an in-house 14.5” Black Oxide Cold Hammer Forge, Chrome Lined,
1-7 twist Geissele barrel. Our barrels are precision machined and cold hammer
forged utilizing the highest quality materials at our state of the art facility in North
Wales, PA. The Super Mid-length gas system and Geissele Super Compact Gas
Block (with bomb-proof installation) ensures reliability and optimal performance in
extreme conditions and heavy use. Exclusive to the Super Duty 14.5” Rifle is the
brand new SSA-E X with Lighting Bow trigger. This nanocoated, two-stage trigger
features a wide body and bow shape that finds the perfect balance between a
classic M4 trigger and a flat body trigger. At the heart of this rifle is the Geissele
REBCG (Reliability Enhanced Bolt Carrier Group). This Nanoweapon coated
BCG is machined from mil-spec 8620 steel, with a properly torqued and staked,
chrome lined gas key. The Cam Pin is machined from advanced, medical steel
known as H13 which is also coated with Nanoweapon for maximum corrosion
and wear resistance. The REBCG also features extended upper rails, providing
greater stability and dramatically increasing feeding reliability. The REBCG
comes with the Geissele Stressproof Bolt. Made from Carpenter 158+, directly
developed with Carpenter Steel metallurgists to create a material that is cleaner
and has less impurities. This makes our Stressproof bolt stronger and more
fatigue resistant. The Geissele Stressproof bolt is also forged, not machined from
barstock. This allows us to optimize the grain structure of the steel to yield a bolt
capable of 5 times the life of a mil-spec bolt. Each bolt is rigorously inspected,
high pressure tested, mag particle inspected and Nanoweapon coated. The
Super Duty lower is precision machined from 7075-T6 aluminum and features
Geissele’s Ultra Duty Lower Parts Kit featuring our Ambidextrous Super
Configurable safety and Ultra Precision trigger guard. A high quality mil-spec
Geissele Buffer Tube with a Super-42 in H2 buffer ensures this rifle is properly
tuned out of the box. Rounding up the package is a 13.5” MK16 Super Modular
Rail, that mates to the Super Duty Upper Receiver via a center aligning tab that
removes any chance of rail rotation. The MK16 family of rails are fielded by
USASOC and renowned by operators for their performance and comfort. An
Airborne Charging Handle, ensure smooth and reliable operation. A Geissele
Rifle Grip and a B5 Systems Enhanced Sopmod Stock finalizes this high-end rifle
that offers the user unmatched accuracy and performance. What is Geissele
Nanoweapon? Geissele Nanoweapon (also known as Picatinny DSL) is a family
of Durable Solid Lubricant coatings which was developed by ARDEC. It is
available exclusively from Geissele Automatics. We continued the development
of Picatinny DSL so that its level of corrosion, wear and abrasion resistance is
currently unmatched among firearm coatings. Nanoweapon is applied at low
temperatures so that the underlying metallurgy of the part is non effected by the
application process. Our coating also has a surface hardness roughly equivalent
to synthetic diamond. This makes Geissele Nanoweapon harder than sand,
easily rejecting carbon and making cleaning a breeze, on top of allowing the
firearm to operate normally with less lubrication. What is Luna Black? Luna Black
is a glossy, deep black color that is available as an option for Super Duty Rifles
and Super Duty Uppers. Being Type 3 Hardcoat Anodize Luna Black is durable
and long lasting. This premium finish ensures your high-end build stands among
others. THIS RIFLE DOES NOT SHIP WITH A MAGAZINE LENGTH: 14.5™
CALIBER: 5.56MM LOWER RECEIVER: Super Duty Lower Mil-Spec UPPER
RECEIVER: Super Duty M4 Upper BCG: REBCG (Reliability Enhanced Bolt
Carrier Group) BOLT: Geissele Stressproof Bolt RAIL 13.5"™ SMR MK16 w/
Geissele Center Tab TRIGGER: SSA-E X w/ Lighting Bow BARREL: 14.5™
Barrel, CHF, Chrome Lined, 1-7 Twist (Pin & Weld) GAS SYSTEM: Mid-Length
GAS BLOCK: Super Compact Gas Block CHARGING HANDLE: Airborne
Charging Handle MUZZLE: Nanocoated Surefire Closed-Tine Warcomp
BUFFER: Mil-Spec 6 Position, 7075-T6 BUFFER ASSEMBLY: Super-42 w/ H2
Buffer STOCK: B5 Systems Enhanced Sopmod Stock GRIP: Geissele Rifle Grip
LOWER PARTS KIT: Ultra Duty Lower Parts Kit



Geissele firearms feature a Type 3 harcoat anodized finished. This includes the
color variants, such as DDC, ODG and 40mm Green. Due to the nature of hard
anodizing, the color variants will illustrate different shades. The color will also
highlight imperfections in aluminum, where black anodizing hides it. If purchasing
a color variant, please expect some variation in the finish from part to part and
the potential for minor cosmetic imperfections in the aluminum.

Attributes

Name: SUPER DUTY RIFLE 14.5" PINNED OD GREEN
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100900040

Mfr. No.: 081870DG

Action Type: Direct Impingement
Application; MSR

Barrel Length: 14.5"

Capacity: NA

Cartridge: 5.56 mm NATO
Finish: O.D. Green

Front Sight: NA

Magazine Included: None
Magazine Type: Detachable
Make: Geissele

Model: SD556

Muzzle: Flash Hider

Rear Sight: NA

Stock Material: Polymer
Delivery weight: 4.082kg
Shipping height: 108mm
Shipping width: 286mm
Shipping length: 946mm

UPC: 817953028803

Item details

Made in USA
US export classification: 0A506.a
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Sicherheitshinweise fiir das SUPER DUTY RIFLE 14.5
5.56MM

Einleitung

Willkommen zu den Sicherheitshinweisen fur das SUPER DUTY RIFLE 14.5 5.56MM von Geissele Automatics.
Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Gewehr sicher und verantwortungsbewusst zu verwenden. Bitte lesen Sie die
folgenden Informationen sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Verwenden Sie das Gewehr nur in Ubereinstimmung mit den ortlichen Gesetzen und Vorschriften.

Halten Sie das Gewehr immer in einem sicheren Zustand, wenn es nicht verwendet wird.

Bewahren Sie das Gewehr an einem sicheren Ort auf, der fiir Kinder unzuganglich ist.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Gewehr in einwandfreiem Zustand ist.

Verwenden Sie nur die empfohlenen Munitionstypen.

Tragen Sie immer geeignete Schutzausriistung, einschlie3lich Schutzbrille und Gehérschutz.

Informieren Sie sich Uber die sichere Handhabung von Schusswaffen, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht versehentlich betatigt wird.

Halten Sie den Lauf des Gewehrs immer in eine sichere Richtung.

Vermeiden Sie es, das Gewehr zu verwenden, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Lassen Sie das Gewehr niemals unbeaufsichtigt, insbesondere in der Nahe von Kindern oder unbefugten
Personen.

Bei Problemen oder Fehlfunktionen wenden Sie sich an einen qualifizierten Waffenfachmann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1.

2.

3.

Installation des Gewehrs:

® Uberprifen Sie alle Teile auf Beschadigungen oder Mangel, bevor Sie mit der Installation beginnen.
® Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vollstdandig zusammengebaut ist, bevor Sie es verwenden.
® Folgen Sie den spezifischen Montageanleitungen, die mit dem Gewehr geliefert werden.

Verwendung des Gewehrs:

® Stellen Sie sicher, dass Sie sich in einem sicheren Bereich befinden, der fiir das Schiel3en geeignet ist.

® |aden Sie das Gewehr gemalR den Anweisungen und verwenden Sie dabei die richtige Munition.

® Fihren Sie eine Sicherheitstuberprifung durch, um sicherzustellen, dass sich keine Munition im Lauf
befindet, bevor Sie das Gewehr reinigen oder warten.

Wartung und Pflege:

® Reinigen Sie das Gewehr regelmafiig, um eine optimale Leistung sicherzustellen.

® Verwenden Sie geeignete Reinigungsmittel und Werkzeuge, um das Gewehr in gutem Zustand zu
halten.

® Uberprufen Sie regelmaRig alle Teile auf Abnutzung oder Beschadigung.

Entsorgungsanweisungen

Entsorgen Sie alle nicht mehr verwendbaren Teile des Gewehrs gemal den oértlichen Vorschriften fiir
gefahrliche Abfalle.

Geben Sie keine Munition oder gefahrliche Materialien in den normalen Muill.

Informieren Sie sich Uber die 6rtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Schusswaffen und zubehor.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung



Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Handler. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Gewehrs immer professionelle Hilfe in

Anspruch nehmen.

Abschluss

Die Sicherheit hat oberste Prioritat. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, sich selbst und andere
zu schitzen. Nutzen Sie das SUPER DUTY RIFLE 14.5 5.56MM verantwortungsbewusst und genief3en Sie die
Vorteile dieser hochwertigen Waffe.



Safety Instruction Guide for SUPER DUTY RIFLE 14.5"
5.56MM

Introduction

Thank you for purchasing the SUPER DUTY RIFLE 14.5" 5.56MM. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe use, installation, and maintenance of your rifle. Please read this document carefully before using
the product.

General Safety Guidelines

Always treat every firearm as if it is loaded.

Keep the rifle pointed in a safe direction at all times.

Ensure that the rifle is unloaded when not in use or when being transported.

Store the rifle in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.

Use only the specified ammunition type (5.56mm) for this rifle.

Regularly inspect the rifle for any signs of damage or wear before use.

Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when operating the rifle.
Be aware of your surroundings and ensure a clear and safe shooting area.

Do not modify the rifle or use any accessories not approved by the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the gas system is functioning properly before use.

Check the charging handle to ensure it operates smoothly.

Be cautious when handling the rifle after firing, as it may be hot.

Avoid using the rifle in wet or damp conditions to prevent corrosion.

Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

If you experience a malfunction, cease firing immediately and follow proper clearing procedures.
Do not engage in shooting activities while under the influence of drugs or alcohol.

Keep your fingers off the trigger until you are ready to shoot.

Instructions for Installation and Usage



1. Assembly:

® Ensure all components are included: rifle, buffer tube, stock, and any additional accessories.
® Attach the stock securely to the buffer tube.
® |[nstall the charging handle into the upper receiver.

2. Loading:
® Always ensure the rifle is pointed in a safe direction.

® Open the bolt and visually inspect the chamber to confirm it is clear.
® |nsert a magazine loaded with 5.56mm ammunition into the magazine well until it clicks into place.

3. Firing:
® Ensure the safety is in the "fire" position.

® Aim at your target and gently squeeze the trigger to fire.
® After firing, keep the rifle pointed downrange and follow through with your aim.

4. Unloading:
® Remove the magazine from the rifle.

® Open the bolt to visually inspect the chamber and ensure it is clear of ammunition.
® Engage the safety before handling the rifle further.

5. Maintenance:
® Clean the rifle regularly to prevent buildup of carbon and residue.

® Use a soft cloth and appropriate cleaning solvents to maintain the finish.
® |nspect the barrel, bolt carrier group, and other components for wear or damage.

Disposal Instructions

® Dispose of the rifle in accordance with local laws and regulations.
® Do not dispose of ammunition in regular waste.
® Contact local authorities for guidance on proper disposal methods for firearms and ammunition.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the SUPER DUTY RIFLE 14.5" 5.56MM, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer service for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SUPER DUTY RIFLE 14.5"
5.56MM. Thank you for prioritizing safety and responsible firearm ownership.



Istruzioni di Sicurezza per il Fucile SUPER DUTY
RIFLE 14.5 5.56MM GEISSELE AUTOMATICS

Introduzione

Grazie per aver scelto il fucile Super Duty Rifle 14.5 5.56MM di Geissele Automatics. Questo manuale fornisce
istruzioni di sicurezza importanti per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di leggere
attentamente tutte le informazioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurarsi di seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti I'uso delle armi.

Tenere il fucile in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Non puntare mai I'arma verso qualcosa che non si intende colpire.

Verificare sempre che I'arma sia scarica prima di maneggiarla o trasportarla.

Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando si spara.

Utilizzare solo munizioni raccomandate dal produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non utilizzare il fucile se presenta segni di danni o usura.

Non modificare il fucile in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.

Assicurarsi che il sistema di gas e il grilletto funzionino correttamente prima di ogni utilizzo.

Non utilizzare il fucile in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sicurezza.
Non lasciare mai il fucile incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Installazione della Rail Modulare MK16:
® Assicurarsi che il ricevitore superiore e la rail siano puliti e privi di detriti.

® Allineare la linguetta di allineamento centrale della rail con il ricevitore superiore.
® Fissare la rail utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano serrate correttamente.

2. Caricamento delle Munizioni:
® Assicurarsi che I'arma sia in posizione di sicurezza.

® |Inserire il caricatore nel ricevitore inferiore fino a quando non scatta in posizione.
® Controllare che il caricatore sia correttamente inserito prima di procedere.

3. Uso del Grilletto:

® Assicurarsi di avere una presa salda sul fucile prima di attivare il grilletto.
®* Premere il grilletto delicatamente e uniformemente per evitare colpi accidentali.

4. Manutenzione:

® Pulire regolarmente il fucile secondo le istruzioni del produttore.
® Controllare periodicamente il sistema a gas e il grilletto per assicurarsi che funzionino correttamente.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Seguire le leggi locali per lo smaltimento delle armi e delle munizioni.
® Non abbandonare mai il fucile o le munizioni in luoghi non autorizzati.
® Contattare un professionista per lo smaltimento sicuro se necessario.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del fucile Super Duty, consultare il sito web del produttore o
contattare il punto di assistenza locale.

Conclusione

Il fucile Super Duty Rifle 14.5 5.56MM di Geissele Automatics € progettato per offrire prestazioni elevate e
affidabilita. Seguendo queste istruzioni di sicurezza, si contribuird a garantire un'esperienza di utilizzo sicura e
soddisfacente.






Navod k bezpe€nému pouzivani pusky SUPER DUTY
RIFLE 14.5 5.56MM GEISSELE AUTOMATICS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili puSku SUPER DUTY RIFLE 14.5 5.56MM od spolecnosti Geissele Automatics. Tento
navod poskytuje dileZité informace o bezpeéném pouzivani, instalaci a likvidaci produktu. DodrZovani téchto pokyn(
vam pomdiZe zajistit bezpecnost vasi i ostatnich.

Obecné bezpe€nostni pokyny

Pfed pouzitim produktu si peclivé pfectéte tento navod.

Ujistéte se, Ze je puska vzdy v bezpe€ném stavu, dokud nejste pfipraveni stfilet.

Nikdy nesmérujte pusku na nic, co nechcete zaséhnout.

Udrzujte pusku mimo dosah déti a osob, které nejsou obeznameny s bezpe€nostnimi pravidly.
Pouzivejte pouze doporucené naboje a pfislusenstvi.

Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je puska Cista a spravné udrzovana.

V pripadé jakychkoli problém( s puskou se obratte na odbornika.

7 Ve

Specifické bezpe€nostni opatieni pfi pouzivani

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je puSka vybita.

PTi nabijeni a vybijeni pusky se ujistéte, Ze je puska namifena do bezpecné oblasti.

Pouzivejte ochranné bryle a sluchatka pfi stfelbé.

Nikdy nepouzivejte puSku pod vlivem alkoholu nebo drog.

P¥i stfelbé dodrzujte bezpecné vzdéalenosti od ostatnich osob.

V pfipadé selhani nadboje neprovadéjte okamzité dalSi vystfel; poCkejte alespon 30 sekund a poté se fidte
pokyny pro bezpecné odstranéni.

Ve

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace pusky

® Pred instalaci si diikladné prectéte pokyny.

® Ujistéte se, ze mate vSechny potfebné nastroje a pfislusenstvi.

* Nainstalujte pusku podle pokyn( vyrobce, dbejte na spravné upevnéni viech ¢asti.
2. Pouzivani pusky

® Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je pusSka vybita.

® P¥i stfelbé se ujistéte, Ze mate spravnou pozici a ichop.
® Po pouziti pusku dlkladné vycistéte a uloZte na bezpecné misto.

Pokyny k likvidaci
® P¥ilikvidaci pusky se ujistéte, Ze je puska vybita.

® Odevzdejte pusku k likvidaci odbornikdim nebo autorizovanym prodejciim.
® Nikdy se nesnaZzte likvidovat puSku sami, pokud nejste kvalifikovani.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro dalSi informace nebo dotazy ohledné bezpec€nosti produktu se obratte na autorizovaného prodejce nebo
vyrobce.

Zaver

Dodrzovanim téchto pokyn( zajistite bezpecné pouzivani pusky SUPER DUTY RIFLE 14.5 5.56MM. Vzdy méjte na
paméti zasady bezpecnosti a odpovédnosti pfi pouzivani zbrani.






